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La famiglia Canalaz, originaria di Grimacco (Udine), nel cortile di casa / La famille Canalaz, originaire
de Grimacco (Udine), dans la cour de la maison, Tamines (Namur), 1965.
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Lea Canalaz, moglie del minatore Dario Canalaz, entrambi originari di Grimacco (Udine), nella sua casa / Lea
Canalaz, femme du mineur Dario Canalaz, tous deux originaires de Grimacco (Udine), dans sa habitation,
Tamines (Namur), 1960.
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La famiglia Scaini, originaria di Biauzzo di Codroipo (Udine), assieme a dei vicini / La famille Scaini, ori-
ginaire de Biauzzo di Codroipo (Udine), avec des voisins, Hennuyères (Hainaut), 1950-1952.
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La famiglia Patat, originaria di Gemona del Friuli (Udine), con amici / La famille Patat, orginaire de Gemona del Friuli
(Udine), avec des amis, Charleroi, 1966.
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Silvio Noacco, originario di Taipana (Udine), con la moglie Maria Silvia
Culetto di Lusevera (Udine) / Silvio Noacco, originaire de Taipana (Udine),
avec sa femme Maria Silvia Culetto de Lusevera (Udine), Charleroi, 1948.
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Silvio Noacco con la moglie Maria Silvia Culetto / Silvio Noacco avec sa
femme Maria Silvia Culetto, 1949.



I fratelli Scaini, di famiglia originaria di Biauzzo di Codroipo (Udine), con amici / Les frères 
Scaini, de famille originaire de Biauzzo de Codroipo (Udine) avec des amis, Hennuyères (Hainaut),
1963-1964.
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Luciano Rizzi, il secondo da sinistra, a scuola / Luciano Rizzi, deuxième à droite, à l'école, Quenast (Brabante vallone /
Brabant wallon), 1953-1955.
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Luciano Rizzi, nato in Belgio da genitori originari di Gemona (Udine), alle scuole
tecniche di Tubize (Brabante vallone) / Luciano Rizzi, de parents originaires de
Gemona (Udine), à l’école technique de Tubize (Brabant wallon), 1960 ca.
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Carlo Merlino, originario di Udine, emigrato in Belgio all’età di un anno, alle scuole
tecniche di Tubize (Brabante vallone) / Carlo Merlino, né à Udine en 1947 et émigré en
Belgique à l’âge d’un an, à l’école technique de Tubize (Brabant wallon), 1960.
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Anna Moretti in Melchior, originaria di Treppo Grande (Udine), con amiche in motocicletta / Anna Moretti in Melchior,
originaire de Treppo Grande (Udine), avec des amies en motocyclette, Hennuyères (Hainaut), 1950-1954.
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Renato Goldin e Piero Goldin, originari di Buja (Udine), in motocicletta / Renato Goldin e Piero Goldin,
orginaires de Buja (Udine), en motocyclette, Wisbecq (Brabante vallone / Brabant wallon), 1960-1962.



Maria Blasutig, originaria di San Pietro al Natisone (Udine), nella locanda che gestiva a
Tamines (Namur) / Maria Blasutig, originaire de San Pietro al Natisone (Udine), dans
l’auberge qu’elle gère à Tamines (Namur), 1965.

Le occasioni d’incontro / Les occasions de rencontre
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Ritrovo tra italiani, tra cui Dario Scaini originario di Biauzzo di Codroipo (Udine), in un bar di Hennuyères (Hainaut) /
Des retrouvailles entre Italiens dans un café à Hennuyères (Hainaut), on reconnaît Dario Scaini originaire de Baiuzzo
de Codroipo (Udine), 1955 ca.
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Gruppo di emigranti: la seconda da sinistra è Anna Moretti, nativa di Treppo Grande (Udine), sposata con Damiano
Melchior di Rive d’Arcano (Udine), emigrati nel 1948 per lavorare nelle fornaci belghe / Groupe d’émigrés : la deuxiè-
me en partant de la gauche est Anna Moretti, native de Treppo Grande (Udine), mariée avec Damiano Melchior de Rive
d’Arcano (Udine), émigrés en 1948 pour travailler dans les fonderies belges, Hennuyères (Hainaut), 1950.
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Festa tra gli operai della fornace di Hennuyères (Hainaut) / Fête, avec les ouvriers de la briqueterie de Hennuyères
(Hainaut), 1945-1950.
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Bruno Cargnello, originario di Vivaro (Pordenone) e la sua orchestra / Bruno Cargnello, originaire de Vivaro
(Pordenone) et son orchestre, Monceau-sur-Sambre (Hainaut), 1965-1968. 
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Emigrati friulani riuniti per un matrimonio in un caffè gestito da italiani. Si riconoscono la famiglia Canalaz, originaria
di Grimacco (Udine) e la famiglia De Biasio originaria di Montereale Valcellina (Pordenone) / Émigrés frioulans réunis
pour un mariage dans un café géré par des Italiens. On y reconnaît la famille Canalaz, originaire de Grimacco (Udine)
et la famille De Biasio, originaire de Montereale Valcellina (Pordenone), Monceau-sur-Sambre (Hainaut), 1955-1960.
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Maria Blasutig, originaria di Varnassino di San Pietro al Natisone (Udine), davanti al bar di famiglia ‘Matajur’ / Maria
Blasutig, originaire de Varnassino di San Pietro al Natisone (Udine), devant le bar de famille ‘Matajur’, Tamines
(Namur), 1965 ca.  
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Ristorante ‘Friuli’ costruito e gestito dalla famiglia Noacco, originaria di Taipana (Udine) e Lusevera (Udine) / Le
restaurant ‘Friuli’ construit et géré par la famille Noacco, originaire de Taipana (Udine) et Lusevera (Udine), Charleroi,
1969.



‘Casa nostra. La casa degli italiani’, caffè di ritrovo degli emigranti / ‘Casa nostra. La casa degli italiani’, un café où se
retrouvent les émigrés, anni Cinquanta / années cinquante.
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